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DOHODA O OCHRANE DÔVERNÝCH INFORMÁCIÍ 

(ďalej len  „Dohoda“) 
 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka č. 513/1991 Zb.  
v znení neskorších predpisov  

 
medzi : 
 

Obchodné meno:  Slovenská technická univerzita v Bratislave 

Sídlo: Vazovova 5, 812 43 Bratislava  

IČO:  00 397 687 

Konajúca prostredníctvom: prof. Ing. Robert Redhammer, PhD. 

Zodpovedné osoby za dodržanie 
dohody: 

doc. Ing. Pavol Daučík, PhD. 

doc. Ing. Elena Hájeková, PhD. (pôvodcovia) 
 
(ďalej aj ako „STU“) 

a 
 
Obchodné meno    SLOVNAFT, a.s.  

Sídlo: Vlčie Hrdlo 1, 824 12 Bratislava  

IČO:  31 322 832 

Konajúca prostredníctvom: JUDr. Oszkár Világi, predseda predstavenstva a Gabriel 
Szabó, člen predstavenstva  

Zápis: Obchodný register Okresného súdu Bratislava 1, odd. Sa, vl. 
č. 426/B 

 
(ďalej aj ako „Slovnaft“) 
 
(STU a Slovnaft ďalej spoločne označované aj ako “strany” a individuálne  ako „strana“ a/alebo  
„prijímajúca strana“ a/alebo „utajujúca strana“) 
 
Preambula:  
 

Strany prehodnocujú možnosť vzájomnej spolupráce. V súvislosti s uvedeným konštatovaním 
každá zo zmluvných strán (prijímajúca strana) obdržala, v budúcnosti obdrží alebo jej budú 
poskytnuté resp. umožnený prístup k niektorým dôverným informáciám druhej zmluvnej strany 
(utajujúca strana). Strany súc si vedomé dôverného charakteru takýchto informácií týmto dohodli 
podmienky, na základe ktorých budú dôverné informácie utajujúcou stranou poskytované a 
prijímajúcou stranou prijímané. 

 
 

1. Táto Dohoda sa vzťahuje na akúkoľvek verbálnu alebo vizuálnu informáciu technického, 
obchodného, finančného, prevádzkového, alebo iného charakteru, poskytnutú v ústnej, 
písomnej, alebo v elektronickej forme a taktiež na akúkoľvek poskytnutú vzorku prísady, ktorú 
jedna zo strán (utajujúca strana) poskytne druhej strane (prijímajúca strana) v súvislosti 
s rokovaniami účastníkov Dohody  týkajúcich sa projektu Ponuka technológie na výrobu 
prísady zvyšovača cetánového čísla do motorových náft podľa požiadaviek spoločnosti 
Slovnaft a v súvislosti s prípadným dojednávaním obsahu a následným uzatvorením 
konkrétneho zmluvného vzťahu (zmluvy) medzi účastníkmi v rámci predmetného projektu 
(ďalej len „Projekt“) a to za predpokladu, že predmetná informácia je: 

 
 skutočnosťou chránenou v zmysle § 17 a nasl. Obchodného zákonníka, alebo 
 informáciou chránenou v zmysle § 271 Obchodného zákonníka, alebo 
 informáciou majúcou charakter „know how“, alebo 
 akýmkoľvek iným údajom majúcim charakter dôvernej informácie,   
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ktorá sa týka alebo súvisí s Projektom a o ktorej získa prijímajúca strana vedomosť na základe jej  
sprístupnenia utajujúcou stranou bez ohľadu na to, v akej forme táto dôverná informácia bola 
prijímajúcej strane sprístupnená utajujúcou stranou (napr. vo forme dokumentu, dát a technických 
predlôh, výkresov, listín, poznámok, iných písomností, poskytnutej vzorky prísady a pod.) alebo 
o ktorej sa prijímajúca strana dozvie od utajujúcej strany akýmkoľvek iným spôsobom v súvislosti 
alebo v nadväznosti na Projekt, predovšetkým pri osobných rokovaniach a ohliadkach vo výrobných, 
servisných, skladových a iných prevádzkových alebo podnikateľských priestoroch niektorej strany 
(ďalej len ako “Dôverná informácia”). 
 
2. Prijímajúca strana sa zaväzuje zachovávať mlčanlivosť o všetkých Dôverných informáciách 

a v tejto súvislosti:  
 

a)  zabezpečiť vo vzťahu k Dôverným informáciám utajujúcej strany rovnakú mieru utajenia 
ako vo vzťahu k vlastným Dôverným informáciám, avšak nie menšiu mieru utajenia ako 
je v danom prípade primerané a obvyklé, 

 
b)  využívať, reprodukovať alebo rozosielať Dôverné informácie výlučne na účely Projektu 

a zdržať sa akéhokoľvek iného použitia Dôvernej informácie ako v súvislosti s 
Projektom, okrem výnimiek vopred dohodnutých stranami v písomnej forme a výnimiek 
uvedených  v bode 7, 

 
c)  sprístupniť Dôverné informácie iba tým svojim zamestnancom, ktorí sa potrebujú 

oboznámiť s Dôvernými informáciami na základe definovaného účelu ich poskytnutia 
a poskytnúť ich len v rozsahu nevyhnutnom pre účely Projektu a súčasne oboznámiť 
týchto zamestnancov s povinnosťami na úseku ochrany Dôverných informácií 
vyplývajúcimi z tejto Dohody, 

 
d)  nezverejniť Dôverné informácie tretej strane bez predchádzajúceho písomného súhlasu 

utajujúcej strany, s výnimkami uvedenými v bode 7 tejto Dohody. 
 
3. Utajujúca strana ostáva výlučným nositeľom práv k svojej chránenej Dôvernej informácii, v súlade 

s právnym poriadkom Slovenskej republiky.  
 

4. Sprístupnením Dôvernej informácie prijímajúca strana nezískava a ani pre ňu z takéhoto 
sprístupnenia nevyplýva poskytnutie licencie, ani akéhokoľvek iného práva k duševnému 
a priemyselnému vlastníctvu chránenému patentom, autorským právom, ochrannou známkou, 
alebo akéhokoľvek iného práva k priemyselnému vlastníctvu alebo k inému duševnému 
vlastníctvu.  

 
5. Každá zo strán sa zaväzuje nepoužívať práva druhej strany k priemyselnému vlastníctvu 

a k inému duševnému vlastníctvu nad rámec prípustný podľa právneho poriadku Slovenskej 
republiky bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej strany. 

 
6. Ak tomu nebráni povinnosť uložená všeobecne záväzným právnym predpisom, najmä z oblasti 

daňového práva, vedenia účtovnej evidencie a archívnictva, prijímajúca strana sa zaväzuje na 
základe písomnej žiadosti utajujúcej strany zničiť alebo vrátiť utajujúcej strane Dôverné informácie 
zaznamenané písomne alebo uložené v elektronických systémoch, a to vrátane odvodených 
informácií získaných na základe Dôverných informácií utajujúcej strany. 

 
7. Obmedzenia vo využívaní alebo sprístupňovaní Dôverných informácií vyplývajúce z tejto Dohody 

sa nevzťahujú na Dôverné informácie, o ktorých prijímajúca strana preukáže: 
 

a)  že v čase sprístupnenia boli verejne dostupné alebo bežne dostupné v príslušných 
obchodných kruhoch, a to bez porušenia záväzku mlčanlivosti vyplývajúceho z tejto Dohody, 
alebo ak utajujúca strana dala súhlas na príslušné použitie Dôverných informácií; alebo 

 
b)   že ich mala k dispozícii už v čase ich poskytnutia utajujúcou stranou, alebo ich prijímajúca 

strana vyvinula/vypracovala nezávisle a bez využitia Dôvernej informácie utajujúcej strany; 
alebo 
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c)   že ich získala legálne od tretej strany, ktorá nie je voči utajujúcej strane viazaná záväzkom 
mlčanlivosti; alebo  

 
d)   že boli zverejnené alebo sprístupnené v súlade s právnym poriadkom Slovenskej republiky 

alebo boli požadované vo veci oprávneným správnym alebo súdnym orgánom, prípadne inou 
oprávnenou inštitúciou/orgánom, alebo 

 
e)  že boli sprístupnené osobe, ktorá príslušnej strane poskytuje právnu alebo audítorskú službu.  

 
8. Strany sú oprávnené v nevyhnutnom rozsahu  sprístupniť Dôverné informácie budúcemu 

univerzálnemu právnemu nástupcovi a pridruženej spoločnosti, pričom za pridruženú spoločnosť 
sa považuje (i) dcérska alebo materská spoločnosť, alebo (ii) iná majetkovo prepojená osoba, 
alebo (iii) osoba ovládaná alebo ovládajúca v zmysle § 66a Obchodného zákonníka, alebo (iv) 
osoba priamo alebo nepriamo ovládaná dcérskou alebo materskou spoločnosťou  alebo 
ovládajúca dcérsku alebo materskú spoločnosť.  
 

9. Strany sa dohodli, že v prípade, ak prijímajúca strana preukázateľne poruší povinnosť  
mlčanlivosti podľa  tejto Dohody, zaväzuje sa utajujúcej strane zaplatiť zmluvnú pokutu vo výške 
5 000€ (slovom päť tisíc EUR) za každé jednotlivé preukázané porušenie povinnosti mlčanlivosti. 
Zmluvná pokuta je splatná do 14 dní od doručenia oznámenia o uplatnení zmluvnej pokuty 
povinnej strane, pričom nárok na náhradu škody spôsobenej porušením povinnosti mlčanlivosti 
prevyšujúcej zmluvnú pokutu tým nie je dotknutý.   
 

10. Zmenu alebo doplnenie tejto Dohody možno vykonať výhradne formou očíslovaných písomných 
dodatkov. Dohoda zaväzuje aj prípadných univerzálnych právnych nástupcov strán, a to 
akékoľvek právnické osoby, ktoré vzniknú v rámci zlúčenia, splynutia, rozdelenia alebo zmeny 
právnej formy (transformácie) strany.  
 

11. Táto Dohoda nadobúda platnosť okamihom jej podpísania oboma zmluvnými stranami a účinnosť 
dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR. 
Zverejnenie zmluvy v Centrálnom registri zmlúv sa po jej podpise obidvomi zmluvnými stranami 
bez zbytočného odkladu zaväzuje zabezpečiť STU. Záväzok strán zachovávať mlčanlivosť vo 
vzťahu k Dôverným informáciám, tak ako vyplýva z tejto Dohody nie je časovo obmedzený a trvá 
aj po ukončení vzájomnej spolupráce strán v spojitosti s Projektom. 
 

12. Právne vzťahy touto Dohodou výslovne neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami zákona 
č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov ako aj 
ostatnými príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky. 
 

13. Strany sa budú usilovať o zmierlivé riešenie všetkých sporov spojených s touto Dohodou. 
V prípade, ak nedôjde k urovnaniu sporov zmierom, Strany sa dohodli, že spor bude rozhodovať 
vecne a miestne príslušný súd v súlade s príslušnými ustanoveniami zákona č. 99/1963 Zb. 
Občiansky súdny poriadok Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov. 
 

14. Táto Dohoda je spísaná v troch (3) originálnych vyhotoveniach, jedno (1) vyhotovenie pre  STU 
a dve (2) pre Slovnaft.   

 
V Bratislave, dňa .............. 
 
SLOVNAFT, a.s.  

 V Bratislave, dňa ..............                                 
Slovenská technická univerzita v 
Bratislave 
 
 

     JUDr. Oszkár Világi 
    predseda predstavenstva  

 prof. Ing. Robert Redhammer, PhD. 
rektor 

 
___________________________________ 
     Gabriel Szabó 
    člen predstavenstva 


